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On Pragmatic Change of nihao in Present-day China and Its

Implication in Communicative Language Teaching

HUANG Hui
Guangdong University of Foreign Studies, Guangzhou, China

The current paper presents the linguistic analysis of a Chinese greeting ““nihao”” in both literature and reality,
and compares the practical use of ““nihao”” by both native and non-native Chinese speakers, which leads to a
discussion of some existing problems observed in foreign language teaching and learning. The problems include
overuse and overgeneralization of certain words and expressions, and lack of use of some others. These problems
are caused by the deficient exposure to authentic (non-)linguistic setting. The study may provide a further

understanding of the communicative method of teaching and learning a different language.
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